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When my dear friend Professor Chao Yiian-jen many years ago broached
the subject of translating my Ftudes sur la phonologie chinoise into Chinese,
I was at the same time extreniely glad over the kind appreciation which
this proposal revealed and anxious because 1 saw immediately the great
difficulties ahead. With the rise of a new generation of great scholars in
China, a book of this kind became very soon antiquated on many points and
should need a very thorough revision before appearing in Chinese garb; on
the other hand such a revision could not be effectuated by myself, because I
had my hands full of other peremptory tasks. With the lapse of the years
this disadvantage has become ever more serious, and I have to underline that
if I had the chance of rewriting the whole book, I would write very
differently on many points. Yet, thanks to the amiable ‘‘retouche’’ work
executed by my able translators at the same time as they have turned it into
a most supple and true Chinese form, I feel confident that it may still be of
some interest and value to the Chinese philological publie,

I take this opportunity of expressing my deep gratitude to all those who
have furthered this translation. Iam proud that eminent intellectual leaders
like Mr. Hu Shi and Mr. Fu Si-nien have encouraged the undertaking. I
am deeply moved by the fact that three brilliant workers in the same field,
Mr. Chao Yiian-jen, Mr. Lo Ch‘ang-p‘ei and Mr. Li Fang-kuei, all three
authors of extremely important researches on the. history of the Chinese

language and all three scholars from whom I have had much to learn, have
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sacrificed so much of their precious time in order to help my Phonologie,the
child of my youth, into a new life in a milieu where it really belongs. |
feel, indeed, a certain contrition, because I tear that my book did not
deserve such a sacrifice.

In fact, the time is already past when a Westerner could do more than
take a very modest part in the great research work bearing upon the history

of the Chinese peop'e. There hag arisen in China a phalanx of scholars with

all the acumen and Chinese learning of the Ts‘ing era. equals of Ku Yen-wu,
Tuan Yii-ls‘ai, Wang Nien-sun, Yi Yie, Sun I-jang, Wu Ta-ch'eng and at
the same time fully equipped with all the tools of modern philological and
linguistic research; I wish to mention no names here but refer simply to the
volumes of the Li shi yii yen yen kiu so tsi k‘an, the Kuo hiie ki k‘an, the
Yen king hile pao, the Kin ling hiie puo, the Wen ché ki k‘an, the Pei p‘ing
t‘u shu kuan kuan k‘an and many other first rate periodicals and their
bibliographies., How could a Westerner ever dream of competing with them?
Whereas this group of modern scholars, with their perfect command of the
classical language and the entire Chinese book world, can extend their
activities to the whole field of Chinese culture, the only thing for a Wes
terner to do is to try and acquaint himself thoroughly with one small corner
of the big field and there make his modest contribution. In this way,
perhaps, he may still be of some service to a country, a people, & culture,
which he admires and loves. This is, at any rate, the fervent wish of the
writer of these lines.
Goteborg, October 5th 1936.

BerNHARD KARLGREN.
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